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Az egyházpolitikai háború véget ért. - 
Midőn visszagondolunk a heves csatározásokra, 
több nagy ember közül a leghatározottabban 
Vaszary Kolos bibornok, esztergomi r. k. érsek, 
s Magyarország herczegprimásának alakja emel­
kedik ki, a ki védve a hitet, a mennyet nem 
közönséges fegyverekkel harczolt a fenyegető 
vallástalanság ellen, hanem előszedte mindama 
eszközöket, a melyeket az ész 
és a romlatlan lélek csak 
megkívánt. Egyik kezével súj­
tott, a másikkal a béke olaj­
ágát nyújtotta a tévelygők 
féle s nem ö rajta múlt, hogy 
mégis a hitetlenség győzött.

Vaszary Kolos 1832. febr.
12-én született Keszthelyen 
szegény családból. Otthon, 
később Pannonhalmán tanult 
s huszonkét éves korában 
belépett a benczések rend­
jébe, honnan egy évre rá 
már Komáromba küldték ta­
nárnak. A következő eszten­
dőben Pápán tanárkodott s 
ott kezdte el történelmi mun­
káját megírni, a melyből még 
máig is sok gimnáziumon ta­
nulják édes hazánk viszontag­
ságos, ezer esztendős múltját 
megismerni. De a magyarok 
történelmén kívül irt ö még 
egy világtörténetet is, a mely­
ben el van mondva a többi európai s más \i- 
lágrészi nemzetek története is. 18v>9-ben a győri 
főgimnázium igazgatójává lett s bokros teendői 
mellett is sokat foglalkozott a történelem tanú - 
mányozásával s irodalmi munkálkodással, úgy, 
hogy 1884. a felség a Ferencz-József-rend lovag­
keresztjével tüntette ki érdemeiért. Egy év múlva 
pannonhalmi főapát lett.

Mint főapát nagyban előmozdította a ben- 
czésrend szellemi és anyagi ügyeinek sikereit.

Az ö főapátsága alatt épült a győri főgimnázium, 
mely az ország legszebb iskolai épülete. De a 
népiskolák fejlesztésére is nagy gondot fordított. 
Így például Szén Díványon és Zala-Apátiban uj 
leányiskolákat építtetett és azok vezetését irgal­
mas nénékre bízta. Varsánvban és Tömördön is 
uj iskolákat építtetett. Megújította a tihanyi régi 
apátsági templomot, kijavíttatta a tényöi, péterdi, 

ravazdi, bársonyos!, szent- 
iványi templomokat, Hadán 
pedig egészen uj templomot 
építtetett. A benczésrend tu­
lajdonát képező balatonfüredi 
fürdőt nagy költséggel újból 
berendezte és a fürdöző kö­
zönség kényelmére gazdagon 
fölszerelte; azonkívül több 
gazdasági épületet emeltetett 
a benczésrend birtokain is. 
Sokoldalú érdemeinek elis­
meréséül ö Felsége 1891-ben 
a Ferencz-József-rend nagy­
keresztjével tüntette ki s 
ugyanabban az esztendőben 
október hó 27-én kegyelmes 
legfelsőbb kézirattal Magyar- 
ország herczegprimásává és 
esztergomi érsekké, nemkü- 
lömben valóságos belső titkos 
tanácsossá nevezte ki. a pápa 
ö szentsége pedig abban a 
ritka kitüntetésben részesí­
tette, hogy megengedte, hogy

SSH

Vaszary Kolos.

biboröltözetet viselhessen.
Azt hiszszük, hogy szolgálatot teljesítünk 

olvasóinknak, ,a midőn Vaszary Kolosnak arcz- 
képét h erczegpri mássága negyedik évfordulója 
alkalmából bemutatjuk. Meg lehetünk róla győ­
ződve, hogy e fenkölt lelkű főpapunk ki fogja 
még vezetni a tévelygőket abból a sötétségből, 
a melybe az egyházpolitikai kérdésekben való 
szavazások döntötték. Adja isten, hogy ez minél 
kevesebb bajjal történhessék meg.____________

Mai számunk 16 oldal.
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Fclekczetnvlküliség.
A főrendiháznak örökké emlékezetes marad 

az az illése, melyet hétfőn tartott, mert ekkor 
szavazta meg az egyházpolitikai törvényjavasla­
tok legveszedelmesebbikét, azt, a melyik meg­
engedi, hogy az ember úgy cserélgesse ezután 
a vallását, mint az ószeresnél az ócska kabátot, 
sut ha végig próbálta valamennyit, levesse mind 
s egyik felekezethez se tartozzék. Szép a szabad- 
ság^ de ennyi szabadság már túlmegy minden 
határon, mert a vallástalanságra kapatja az embe­
reket s könnyen az erkölcstelenség megteremtő­
jévé válik. Nem hiszszük, hogy van magyar e 
hazában, a ki ennyi szabadság után áhítozott, 
mert a magyar józan eszii s jól tudja, hogy 
embernek, ha mindent szabad is tennie külön­
ben, a vallást s a hazát szentnek kell tartania, 
ahhoz nyúlnia nem szabad s azt. a ki erre biz­
tatja, vagy engedélyt ád rá neki, ellenségének 
kell tartania.

Azt is nagy megütközéssel fogja olvasni min­
denki, hogy ezután már a keresztény vallásról 
a zsidóvaílásra is át lehet térni, sőt ha egy ké­
sőbbi merkantil-liberális párti kormánynak eszébe 
fog jutni, a török, mormon stb. vallások befo­
gadása a törvényesen bevett vallások közé, akkor 
majd még törökké, indussá, meg mi egyébbé is 
váíhatik a magyar. Csakhogy a magyar ezt nem 
fogja tenni, mert van benne annyi öserö, hogy 
elfujja élete megrontóit, ezeréves története meg- 
csufolóit s lelkének bemocskolóit.

Hála Istennek, meg van még az az alkot­
mányos jogunk, hogy még a törvények sorából 
is kitehessük azokat, a melyek se hajlamainkkal, se 
múltunkkal, se rendeltetésünkkel meg nem egyez­
nek. Nem holmi makacskodó ellentállásról van szó, 
mert a mi egyszer törvény, azt tisztelni kell, 
hanem arról, hogy az alkotmány által biztosított 
jogainkkal éljünk s arra törekedjünk, hogy a 
hiba, a szégyenfolt, a mi most törvényköny­
vünkbe becsúszott, törvényes eszközökkel onnan 
megint kitömhessék.

Ezt a törvényt a főrendiház úgy is csak hét 
szavazattöbbséggel fogadta el, mert mellette 118-an, 
ellene pedig 111-en szavaztak. De ha meggon­
doljuk, hogy a 118 főrend között hány van, a ki 
csak szívességből szavazott a kormány javasla­
tára, hány van, a ki csak azért mondott igent, 
hogy egyszer már vége legyen a huza-vonának, 
hány van, a ki meggondolás nélkül s talán meg­
győződése ellenére fogadta el a felekezetnélküli- 
séget, mig ama 111 főrend mind igaz, tiszta, 
bátor és elszánt meggyőződésből szavazott a 
javaslat ellen, akkor mindenki kiszámíthatja, 
hogy melyik párt csügg az ország jövöjén több 
gonddal és szeretettel, melyik az erősebb, a 
magvarabb.

Következnek a választások. Most már a nép­
től, a nemzettől függ, hogy azt a pártot győze­
lemre segítse. Addig is zokszó se essék, nehogy 
ránk szólhasson az ellentábor, de munkálkod­
junk kitartással s igaz hazaszeretet buzdítson 
elveszett lelki jogaink visszaszerzésére.
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A zágrábi zászlósértés természetesen nagyon 
felizgatta a kedélyeket. Különös is az, hogy éppen 
akkor, a mikor a magyar király s a magyar 
kormány lent időzik a horvátok fővárosában, 
néhány éretlen gyerköcz neki áll s elégeti a 
magyar nemzeti lobogót 1 Az is igaz, hogy egy­
két haszontalan ember tettéért nem lehet mind­
járt egy egész népet felelőssé tenni, de azért 
nem lehet elkerülni, hogy az ilyesmi miatt az 
illetők meg ne rovassanak. Ebben az ügyben az 
összes ellenzéki pártok, valamint a budapesti 
egyetemi ifjúság is gyülésezett s határozott rosz- 
szalását fejezte ki a történtek miatt. Az esetet 
az országgyűlésen is szóba hoztak. Nagyon viha­
ros gyűlés volt az s teljes joggal támadták báró 
Bánffy miniszterelnököt, mint a ki olyan gyá­
moltalan, hogy még a magyar államiság jelvé­
nyének sem tud tiszteletet parancsolni s az ö 
miniszterkedése alatt megeshetik az a botrány, 
hogy egy pár suhancz fittyet hány a magyar 
nemzeti érzületnek. Hiszen meg fogjak büntetni 
a botrány okozóit, hanem mit ér az, ha a sér­
tés egyszer már megtörtént. Köszönjük az olyan 
gondviselést, a mely nem tudja előre megaka­
dályozni a gyalázat elkövetését s megelégszik 
azzal, ha utólag cl tud csukatni 10 15 rendel-
lenkedöt. Az országházának ez az ülése még 
azért is érdekes volt, mert ezen tartotta Kossuth 
Ferencz első beszédét. 0 és Ugrón Gábor voltak 
a zászlóügyben a vezérszónokok. A vihar úgy 
végződött, hogy báró Bánffy megígérte, hogy 
ebben a dologban akkor fog majd érdemlegesen 
válaszolni, a mikor gróf Apponyi is beterjesz­
tette interpelláczióját, a melyet ez ügyben be­
jelentett.

Bizottsági ülések. Az országházának közle­
kedésügyi bizottsága a héten nem kevesebb mint 
huszonkét helyiérdekű vasút engedélyezését tár­
gyalta és fogadta el. Ez azt jelenti, hogy megint 
volt egy pár nagy ur, a kit le kellett kenyerezn 
a már tett, vagy a még teendő kormányhü szol­
gálatokért. Távol legyen tőlünk, hogy vasutaink 
szaporodását ne üdvözöljük örömmel, de mikor 
a huszonkettőből alig van 6 olyan, a melyik az 
országra, vagy legalább is valamelyik vidékre 
hasznot hozna, akkor nem hagyhatjuk szó nél-
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kül ezt a mód nélkül szapora vasutengedélye- 
zést. Hiszen ezek már előre is arra épülnek, 
hogy busás pénzen, megint valami kormányhü 
szolgálatért, az államnak a nyakába sózassanak 
s terheljék a közvagyont, az adófizetőt. Igenis, 
építsünk vasutakat, de ne azért, hogy egy vagy 
két nagy ur hintája be ne sározódjék, ha a már 
meglevő fővonal állomásáról birtokára akar hébe- 
korba eljutni.

A néppárt győzelme. Sopron megyében most 
folytak le a megyebizottsági választások. A mint 
ottani tudósítónk Írja, a néppárt e választások­
nál a legtöbb helyen győzött.

A képviselöház pénzügyi bizottsága e héten 
vette tárgyalás alá a pénzügyi költségvetést. Az 
első ülésben Helfi azt kérdezte a minisztertől, 
hogy mennyire van a valutarendezés ügye s 
vájjon nem akadtunk-e meg vele. Taúcúcs pénz­
ügyminiszter megnyugtató választ adott s be­
jelentette, hogy a valutarendezés ugyanazon az 
utón halad, a melyen megindult és semmi olyan 
körülmény nem merült fel, a mi zavarólag hatott 
volna. Azután a hivatalnokok fizetésrendezé­
sével foglalkoztak eredmény nélkül.

nekik és a külhatalmaknak megígért. így lett vége 
az örmény kérdésnek, a mely már-már felgyujtással 
fenyegette Európa békéjét.

A maczedonok alig hogy meghallották, hogy 
Törökország rendezni akarja belügycit, újra mozogni 
kezdenek. Nagyban gyűjtenek pénzt újabb láza­
dásra, csak hogy Törökországnak egy pillanatig se 
legyen békéje.

Romániának uj kormánya van, a melynek Sturdza 
Demeter az elnöke. Ez a kormány már kihirdette 
programmját s azt Ígérte, hogy a küliigyekbon egy c- 
nesen a megelőző kormány nyomán kiván haladni, 
más szóval, hogy a békének ő is barátja.

MI ÚJSÁG? le
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Az uj osztrák kormány a héten mutatta be magát 
az osztrák képviselőháznak s egyúttal kijelentette 
azt is, hogy milyen feladatok megfejtésébe log a 
kormány a legközelebbi ülésszakban. Badeni minisz­
terelnöknek ezt a programmját majdnem pártkulonb- 
ség nélkül helyeselték a képviselők, mert kijelen­
tette, hogv szándéka megóvni a társadalmi ronde 
s e ezólból azon lesz, hogy a vallásos érzelem meg- 
védelmeztessék s az ifjúságban ápoltassák. ve or 
málni fogja a népiskolákat s azon lesz, hogy a 
mezőgazdaság kimeneküljön nyomorúságos hely­
zetéből. Csak a liberálisok voltak elégedetlenek 
Badeni beszédjével, mert ők azt várták, Jhogy h.sz 
benne megrovás az antiszemiták ellen, sőt ezt mar 
előre is kürtölték, pedig abból egy szó som volt a
programúiban.

Törökországban kozd visszatérni a regi rend, mert 
a szultán engedett a hatalmak kívánságának s e - 
fogadta az örmények javára általuk ajánlott reform- 
tervezeteket. A lázongok most már semmiféle kul- 
hatalomra nem támaszkodhatnak, a miért is való­
színű, hogy felhagynak a zavargással s megelégsze­
nek azokkal a változtatásokkal, a melyeket a szultán

A királyné beteg. Szomorú hirt hoz a posta Gö­
döllőről: A mi szeretett Nagyasszonyunk, Erzsébet 
királynő már eltávozik körünkből. A váratlan eluta­
zásnak okai is leverők. A nedves hideg idő megtá­
madta a királyasszony egészségét, oly makacs módon, 
íogy a legkomolyabb enyhítő szerek alkalmazása 
vált szükségessé. E miatt a felséges asszony Bécsbe 
utazik, hol a kipróbált Tündins Albin doktor veszi 
gyógykezelés alá.

A király Budapesten. A fővárosnak egyik kerüle­
tében az Erzsébetvárosban uj fényes katholikus tem­
plomot építenek fél millió forint költségen. Ennek a 
templomnak alapkövét most tette le a király a leg­
nagyobb ünnepségek közepette. Az egyházi szertar­
tást Vaszary Kolos herczegprimás végezte, megál­
dottá azt az okmányt, a mely az alapkő mélyedéses 
részébe illesztetek, mire a követ leeresztették helyére. 
A király és kísérete erre a szentély7 alsó részébe 
ment s a neki nyújtott ezüst kalapácscsal megtette 
a szokásos három kalapácsütést; utánna a miniszte­
rek, főpapok és tábornokok is megtették a kalapács­
ütéseket, mire az ünnepély véget ért.

Föherczegnöböl apátnö. Prágában van egy nemes 
hölgy alapítvány, az ősnemes osztrák családok haja- 
donai számára, a kik vagy nem akarnak férjhez 
menni vagy -az idők viszontagságai következteben 
annyira elszegényedtek, hogy nem tudnának állásuk­
nak megfelelő fényt kifejteni. Ennek a kolostorszeru 
intézménynek az élére rendesen a királyi család egyi.v 
tagját szokták apátnőve kinevezni. Ez a kinevezés most 
Károly Lajos főherczeg leányát Mária Annuncziata fo- 
herczegnőt érte, a kinek installációja e héten ment 
végbe nagyszerű ünnepséggel. Az apátnő nem köte­
les az alapítványi intézetben lakni, csak olykor-oly­
kor látogat el oda vendégül. Az alapítvány minden 
ta°ja teljes előkelő ellátáson kívül még fényes zse 
pénzt is kap az intézettől, úgy hogy igazán gondta­
lan s úri életmódot folytathat. Férjhez is mehet, mert 
nem kötelezi magát arra, hogy holtiglan az intézet 
tagja marad.
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Az ország czimere. A belügyminiszter körrendele 
tét intézett a törvényhatóságokhoz, melyben az 1848. 
évi XXI. t.-ezikkre való utalással elrendeli, hogy 
nyilvános ünnepélyek alkalmával a közhivatalok és 
közintézetek által kitűzni szokott nemzeti lobogókon 
az ország czimere alkalmaztassák. Eddig ugyanis a 
legtöbb helyen, igy Sopronban is, kivétel nélkül 
czimer nélkül levő nemzeti zászlókat alkalmaztak. 
Mivel pedig az előbb cmlitett törvényczikk nemcsak 
a zászlót, de a nemzeti czimer alkalmazását is meg­
kívánja, a miniszter szigorúan meghagyja a törvény- 
hatóságoknak, hogy a jövőben ehhez alkalmazkod­
janak.

Havazás. A héten két vidékről is kaptunk hava­
zás i híreket. Az egyik szerint Nagyszebenben másfél 
napig szakadatlanul ontották a szürke felhők a libegő 
fehér pihét; a másik azt beszéli, hogy Déván vihar­
ral együtt jelent meg a hó, még pedig olyan mér­
tékben, hogy a hólepel napközben sem olvadt cl. 
Elgondolható, hogy mennyi kárt okoz ez a szüre­
telésben.

Kifolyt must. Két jómódú budakeszi svábgazda 
csekély idei bői termését értékesíteni akarta, miért is 
két kocsin egy-egy 300—300 literes hordóban hozták 
be eladásra, Budapestre. Alig értek be a városba, 
midőn a két mustos hordóban, melyet elég tudat­
lanul légmentesen elzártak, erős zúgást vettek észre, 
a mi jelezte, hogy az uj bor erjedésnek indult. A 
megrémült svábok egy vékony csapfuróval kis lyukat 
fúrtak a hordón és azt hitték, hogy már ezzel segí­
tettek a bajon, de ezen a lyukon 4 méter magas 
sugarakban tört ki a must, mire aztán a fadugót 
vették ki. A működő ujbor azonban folyton erős 
sugarakban tört elő, a mit már a svábok sehogysem 
tudtak megakadályozni és a jó must gazdájuk sirán­
kozása mellett menthetetlenül elfolyt, úgy, hogy 
csak a hordó fenekén maradt valami. Ezer szerencse, 
hogy uj hordók voltak, mert ha a hordók szétrob­
bannak, még az emberekben is kárt okozott volna. 
A svábok szerencsétlenségére nagy néptömeg verő­
dött össze.

Tömeges gyermekgyilkosság. Róma közelében, Cata- 
niában egy Stimuli Gaetana nő czukorrral és játék­
kal magához csalogatta a gyermekeket, a kikkel 
találkozott és azután foszfortartalma bort adott nekik, 
minek következtében 23 gyermek rettenetes kínok 
következtében meghalt. A nőt elfogták és beismerte 
tettét, kijelentvén, hogy megakarta magát boszulni, 
mert az ő két gyermekét boszorkánymesterséggel 
megrontották és megölték. A felháborodott tömeg 
meg akarta gyilkolni a bűnöst.

A felborult szekér alatt. Rajcsán János mélykúti 
legény a napokban reggel két lóval és szekérrel ki­
ment az apja földjeire legeltetni a jankováczi országút 
mellé. Este hat órakor odament az apja és nagy 
meglepetéssel látta, hogy a kocsi fel van borulva, a 
fiú pedig sehol sincs a közelben. Nagy nehezen 
talpra állította a szekeret, fölrakta rá a kukoricza-

szárat s akkor a földön, az egész teher alatt meg­
találta a fia holttestét. A szomszédos földről oda­
szaladt Greguss János legényember s mialatt az ese­
ten sajnálkozott, segített az apának a holttestet sze­
kérre emelni. Mindenki azt hitte, hogy a legény bal­
eset áldozata, de a bonezolóvizsgálat, melyet a bács­
almási járásbíróság vizsgálóbírójának jelenlétében 
végeztek el, kiderítette, hogy Rajcsán Jánost meg­
fojtották. A vizsgálóbíró meg a jankováczi csendőr­
ség erélyes nyomozása során kiderült, hogy Greguss 
János volt a gyilkos. Verekedés közben fojtotta meg 
ellenfelét s hogy a gyanút magáról elhárítsa, ráborí­
totta a holttestre a megrakott szekeret. Grcgusst 
azonnal letartóztatták.

Rozsa Sándor czimborája. Csonka Ferencz, a 74 
éves zsivány, a ki Szekula József rendőrbiztost ki­
hallgatás közben leszúrta, azt is beismerte, hogy Csi- 
o'ics Zsivojint Szlavóniában ő gyilkolta meg s hogy 
a gyilkosság után kirabolta. A megfojtott ember holt­
testét összedarabolta s belevetette a Botus-tóba. Az­
után a meggyilkolt kocsijával, lovaival odébb állott. 
A vén betyárt, a ki Rózsa Sándor műhelyében ta­
nulta ki mesterségét, átadták a szegedi királyi tör­
vényszéknek.

Innen-onnan. Kassán özv. Juhász Janosné 
a fölötti elkeseredésében, hogy hozzátartozói rosszul 
bántak vele, borotvával elmetszette torkát. — Nagy- 
Kanizsán az országúton Jingling Antalt kirabolták 
és agyonlőtték. — Nyíregyházán Greta Juliánná 
13 éves leány a nyílt tűzhelyre zuhant és megégett.
— Ó-Becsén Köri József fuvarost Steiner Fülöp ku­
tyája — a mely megveszett — megmarta. A kutya 
megharapott még egy pcczérlegényt is. — Szabad­
kán Csik Antal jómódú gazda fölakasztotta magat.
— Szanyon az erdőben agyonlőve találták Roder 
István selmeczbányai erdésznövendéket.

univ. med.^ur. fog- és szájbetegeknek
Wk rendel naponkint 10—12 és 2—4 (szegé-
filjfcklB nyéknek 12—2-ig)Budapest,váci-utca4.

Kukklói Pappánek Vincze lapunk mai számában közölt 
hirdetésére a t. közönség szives figyelmét felhívja.

BACHER RUDOLF
cs. és klr. szab. ekegyáros,

BUDAPEST, Váczi-körut 78. sz.
Ajánlja felülmulhatlan egyes egyetemes, két, három es 
négy barázdás ekéit, továbbá kitűnő talajmivelö esz­

közeit, solid Kivitelben, jutányos áron.
HUST" Az ekék kormánylap ja és szántó-vasai keményített

pánczél aczélból vannak. 9Q 
“ A V j egyzék bérmentve. *

jjg£ Meg nem felelő e'<ék vissza vétetnek. tS
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VEGYESEK.

Vörheny gyógyítása pálinkával. Hathatós szernek 
mondják a vörheny ellen a pálinkát, melyet a ser­
tések szívesen isznak. 1 liter tejbe két-három közön­
séges ivópohárnyi pálinkát öntünk s ezt a sertések­
kel megitatjuk. A sertések nagysága szerint ezen 
keverékből naponta körülbelül V* literre valót adunk 
egy darabnak, mely adagot néhány nap múlva fele- 
ny'ire csökkentjük. Ha vörheny pusztít a sértések 
között, jó e szerből az egészséges sertéseknek is adni, 
a mely megvédi őket a betegség ellen.

A főzelékek szárítása. A főzelékféléket, kivált a 
gyökérnemüeket szintúgy meg lehet szárítani, aszalni, 
mintakár a gyümölcsöt. Legegyszerűbb módja az, hogy 
a zöldséget éppen úgy megtisztogatják, mint mikor 
nyersen akarják felhasználni, azután olyan forró vízbe 
vetik, a melybe egy kevés szódát is tettek előbb. 
Miután a viz mégegyszer felforrott, kiszedik a zöld- ! 
séget belőle, a rátapadt vizet lecsepegtetik róla, az­
után szitára, vagy tiszta deszkára rakják, hogy egé­
szen kiszikkadjon. Ezután a szárítókészülékbe juttat­
ják hol teljesen kiszárítják. A leveles zöldségek ki­
sebb hőmérséklet mellett is jól kiszáradnak, azonban 
a gyökereknek, gumóknak 60° C. melegség is szük­
séges. A mint a főzelék kellőleg kiszáradt, akkor 
présbe teszik s táblákba összesajtolják, még pedig úgy, 
hogy ezek atáblák ne igen legyenek 1 czentimeternymel 
vastagabbak. Ezután tiszta papírba s bádogdobozokba 
becsomagolva, szellős, száraz helyre clíeszik. Az így 
kezelt főzelék évekig eláll smidőn fölakarják hasznaim, 
előbb néhány órára hideg vízbe teszik, hogy ott fel­
dagadjon, azután pedig éppen úgy haszna jak, mint 
a friss zöldséget. Kicsiben készítve, szántokeszuleket 
természetesen nem veszünk, hanem egy szemen a 
menezét használjuk fel szárításra, midőn lehet, hogy 
az első egy-két kísérlet nem sikerül, de azutan ma­
gától rájön az ember, hogy a zöldséget ilyen módón 
is jól tudja szárítani.

Az eczetes paprika. Sokan jobban szeretik az ecze- 
tes paprikát, mint az uborkát, legtöbben pedig az 
uborka közé is szoktak néhány papiakat besavanyí­
tani. Ezen czélra vagy a nagy, u. n. szerb papiakat
vagy az apró magyar paprikát használjak Amannak
azonban az az előnye, hogy nem olyan erős, viszont 
azonban az ize sem olyan jó, mint a magyar paprikáé 
Csakhogy emennek meg az a baja, hogy gya'n 
rendkívül erős, elannyira, hogy néhány darab is ké­
pes egy egész üveg uborkát majdnem az elvezhete - 
fenségig maróssá, csípőssé tenni. Hogy ezen segít­

sünk s a kitűnő jóizü magyar paprikát nélkülözni 
ne legyünk kénytelenek, azon igen egyszerű módhoz 
folyamodhatunk, hogy csak késő őszön savanyítsuk 
be, különösen akkor, ha már egyszer a dér is meg­
csípte. Ilyenkor már elveszti paprikánk maró erőssé­
gét. Különben még jobb a besavanyitásra szánt pap­
rikát árnyékos helyen termeszteni, mert az ilyen he­
lyen termett paprika soha sem lesz olyan erős, mint 
a napos helyen növekedett, hanem igen kellemes, 
enyhe izü fog lenni, akár csak a szerb paprika.

A tojássárgának különböző színéről. Ha különböző 
vidékről beszerzett tojást megfőzve felvágunk, azt ta­
pasztalhatjuk, hogy a tojássárgája színben feltűnően 
eltérő. Gazdasszonyáink legtöbbje a szárnyas álla­
tok különböző fajaira vezeti vissza a szóváltozatot; 
ez azonban nem helyes állítás, mert a tojássál gana ' 
szinváltozatossága csakis a táplálék minőségétől ered. 
Kisérjük csak figyelemmel, ha egy tölgyfa er- 
dőcskétől övedzett tavon az úszkáló réezék a vízbe 
hulló makkból hosszabb időn át táplálkoznak, úgy 
a tojássárga - a makk erjedő és barna faanyagá­
nál fogva — sötétbarna szint nyer és ha a tojo idő­
szakban kizárólag csak azon makkal táplálkozik úgy 
a tojás határozott fekete szint kap, ugyannyira, hogy 
jogosan feltehetjük, hogy a tojás romlott,, pedig az 
sem izéből, sem tápláló erejéből, sem pedig csirake- 

I pességéből semmit nem vesztett. Etessük a szárnyas 
I állatokat szemes gabonanemüokkel, liszt vagy bur­

gonyával, akkor a tojássárga sápadt, sárga színű lesz ; 
ellenben, ha a szárnyas állatoknak szabad járást en 
eredünk, akkor a tojás szép sárga, narancsszint kap. 
Ha a réezék sósvizeken ütik fel tanyájukat es kizá­
rólag a természet nyújtotta táplálékra vannak szo­
rulva, a tojássárga piros szint vesz fel, ezt tapasz­
taljuk a tengeri madarak tojásainál is. Ha a tyúkó l­
nak takarmányszemek, korpa vagy burgonyával való 
etetés folytán származott sápadt sárga szint nem sze­
retjük, bocsássuk füdús helyekre, hol férgekkel is táp­
lálkozhatnak, mire a tojássárga csakhamar sotetebu 
színűre fog változni.

Az Országos Magyar Kölcsönös Biztosító-Szövetkezet Budapesten
ma hazánkban az egyetlen intézet, mely a kölcsönösség elvén 
alapulván, a legolcsóbb dijak mellett eszközli a tuz- 
kárbiztositásokat, melyeknél a feleknek a jelentékeny 

megtakarításon kívül más előnyöket is nyújt.
Az igazgatóság tagjai: Teleki ?T5Ä

aleínok, Andrassy . z< g . Rothkugel Arnold lovag,
'wmrnwm
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intézetne!. Uakis a tiszta , _ Felvilágoaitásokat szive-
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Magyarfajta bika.
Hazánk szarvasmarha tenyésztése nagyon kiter­

jedt volt még néhány évtized előtt s számtalan gulya 
legelészett a buja rétségeken. Idők folyamán a rétek 
nagy részét feltörték s a magyar szarvasmarha-gu­
lyák száma napról-napra gyérül s helyüket elfoglalja 
a nálánál sokkal kényesebb, istállózásra szoruló nyu­
gati faj.

Mint tudjuk a magyar fajta szarvasmarha nem 
vetekedik ugyan tejhozam tekintetében a külföldi 
tarka marhával, de viszont a világ legjobb s legki- 
tartósabb igásmarhája. Szívós, edzett természetű.

Magyarfajta bika.

nem válogatós a takarmányban s a mi szintén na­
gyon számításba veendő, nem hajlik annyira beteg­
ségekre, mint a nyugati faj! Ezen kiváló tulajdon­
ságokat úgy szerezte meg a magyar szarvasmarha, 
hogy zsenge borjú korától 4—5 éves koráig folyton 
a szabad, tágas legelőkön tartatott, hol mig egyrészt 
erőteljesen kifejlődhetett, meg is edződött minden 
időjárás ellen. Ma már csak kevés helyen vannak 
meg a magyarfajta szarvasmarha tenyésztésének ezen 
alapfeltételei s ezért van, hogy tenyésztésével sok 
helyen felhagytak.

Mai képünkön báró Yécsey József gulyájából

mutatunk be egy 3 éves magyar fajta bikát, mely 
az Országos Magyar gazdasági egyesület által a ta- 
vaszszal Budapesten rendezett tenyészállatvásáron 
dijat nyert. Hatalmasan kifejlődött mellső testrésze, 
erőteljes végtagjai s kitűnő fajtajellege tette e szép 
állatot érdemessé a kitüntetésre.

—!srv^ryr@>—

A sertésvész gyógykezelése.
A vész, a mely sertésnyájainkban még egyre 

szedi áldozatait, a hideg idők beálltával valószínűleg 
meg fog szűnni. Minthogy azonban addig is minden 
lehető eszközzel mentenünk kell azt, a mi megment­
hető s a jövőre is gondolnunk kell, elmondjuk, hogy 
miképpen járnak el az amerikai praktikus gazdák az 
ott sertéskolerának nevezett betegséggel szemben, 
melyet a tudósok ugyan külön betegségnek tartanak,

a mely azonban a minálunk 
sertésvésznek nevezett baj­
hoz hasonlít s a moly felől 
nem bizonyos, hogy nálunk 
nem fordul-e elő.

Az amerikai gazda a baj 
mutatkozásakor, (akár le­
gelőn vannak állatjai, akár 
ólakban) az egészséges ál­
latokat a betegeknek Ját­
szóktól azonnal elkülöníti, 
még pedig oly meszszire 
a betegektől, a mennyire 
csak a viszonyok megen­
gedik s az ezen egészsége­
seknek műt atkozok közül 
a később gyanút keltőket 
is azonnal a betegek közé 
szálittatja s külön ápolóval 
gondoztatja.

Mindkét csoport tartóz­
kodási helyének szigorú 
tisztántartása melctt 5° u-os 
karbolsavval naponta fer­
tőtlenít, a takarmány ózó 
helyet és edényeket mész- 
vizzel dúsan felöntözi, az 
elkülönítéskor pedig az 

egészségeseket l°/o-os nyers karbolsavval egész tes­
tükön lefecskendezi.

A betegeknek belsőleg ad sisakvirág festvény- 
ből naponta 10—20 cseppet tejbe kovorton s tágas, 
száraz helyen tartja őket. Ha hasszorulás áll be az 
állatoknál, bead 15—20 csepp terpentinolajat egy 
kanálnyi riczinusolajba keverten s száraz takar­
mányt nem etet, hanem, ha lehet, tejet ad a serté­
seknek, avagy lisztes ivást, még pedig gyakrabban 
napjában, de egyszerre mindég csak keveset. Az ivó­
vízbe még 1—2 százalékos alkénessavas nátriumot 
tesz s óvja betegeit a megfázástól, az idő hirtelen
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változásainak nem teszi ki s végre gondja van, hogy
lehetőleg le ne romoljanak.

Minálunk eddig orvosszerek dolgában teljes tu­
datlanságban élnek a tulajdonosok, nem ártana hát, 
ha a mondott eljárást megkísérelnék, annál inkább, 
mivel a sortésvész ellen hazánkban is hasonló eljá­
rást követvén, több helyen már is jó eredményt ta-

. UoV Állatorvos.pasztaltaK.

A must kezeléséről.
Szőlőmivclésünkben egy évtized óta óriási nagy 

a hanyatlás. Ekkor lépett fel ugyanis első ízben a 
filloxera. mely azóta szőlőültetvényeinknek koiulbolul 
40° o-át tette tönkre. Hogy ez mekkora kárt jelent tó­
gáimat szerezhetünk abból, ha az elpusztult szőlőte­
rületek értékét kutatjuk, a mely legese kelj ebb sza 
mitással 100 millió forintra tehető, bök szegény em­
bert tett koldussá ez a parányi íereg s rengeteg ál­
dozatokba kerül a néhány óv óta megindult szőlőte­
lepítés. Ez után lassan-lassan ismét fellendülhet 
szőlőmivclésünk, de bizony évtizedekig eltarthat, míg 
oda jutunk, a hol egy évtized előtt vodunk.

Sajátságos, hogy szőlősgazdáink legnagyobb reszt 
azt állítja, hogy sem az uj homoki szőlők, sem az 
alföldi régi szőlők bora nem állandó s legíoijebb ha 
egy évig eltartható; azt pedig, hogy ezen borokat 
palaczkokba lehúzva épp úgy ellehet tartam mm 
a hegyi bort, egyáltalán el sem hiszik. Hiszen szó 
sincs róla, hogy ezen borok a nálunk meg szélűben 
divó kezelés mellett alig tarthatók el tovább egy 
esztendőnél, de viszont meg mkabb iga/ az ■ 
szakértelemmel és jól kezelve ezen borok e >P « b
tartósak, mint bármely hegyibor s rendszeres iskolá­
zás mellett igen jó minőségű italla .tpJ^lnek

Hogv mit értünk szakszerű es jo kezeles alatt, 
illetve miként kell a must s későbben a bor keze­
lésénél eljárni, elmondjuk alábbiakban _ .

Főkövetelmény, hogy a must erjedese es a ké­
sőbbi erjedések jól menjenek yegbe. Az^elso vágj 
a főerjedés (közönségesen forrásnak mondjuk) a < -. 
mely rendszerint 2-3 hétig tart, a must átváltozik 
borrá, u. n. karezossá; a hordókba töltött mustot a 
levegőből beléje kerülő erjesztőgombak íorrasba 
(erjedésbe) hozzák s annak czukortaitalmát áHaltoz 
tat ák szeszszé; ezen folyamat mint említettük -o
hétig tart, melynek befejeztével az élesztőgombák,
a mustban levő tisztátalanság és Mögen 
kiválnak a borból s a hordofenekre leülepedve, ke-
P6ZÍ Ha ezmeltSt. „bort térdelem nélkül lo 
kell fejteni s nem szabad tovább rajta hágj m a sip 
rőn, a mint azt minálunk általánosan tenni szók dx 
Ez igen hibás szokás, mert a leülepedett anyagok 
egy része ismét feloldódik s összekeveredik a borral, 
különféle bőrbetegségeket előidézve de ha ez nem 
történnék is meg, akkor is hátráltatja a bor megero 
dósét. Sokan azért hagyják a bort a seprőjen liosz 
szabb ideig, mert azt tartják, hogy ezáltal erősebb 
lesz, ez azonban egyszerűen Lnem igaz es igen te
V6S ^főerjedés alkalmával, vagyis a must kiforrá­
sakor azonban nem alakul át a mustban evő 
czukortartalom szeszszé; történik ez a bor' máso > 
sőt harmadik erjedése alkalmával. A másod k erje­
dés rendesen tavasz közepe táján, midőn a leveo0 s

a pincze hőmérséklete emelkedni kezd, szokott beai- 
lani; ez az u. n. utóerjedés és onnan szármázik, hogy 
a még a borban maradt erjesztőgombak uj eleire kel­
nek s megkezdik a borban maradt ezukornak szeszsze 
való áterjesztését. Sokan ezen utocrjedést hibának 
tartják s hogy meggátolják, kenezm (ajnslágoln ) 
szokták a bort és pedig jó erősen, a mi nagy hí , 
mert az utóerjedésnek végbe kell mennie s mind, 
dig be is áll, a mig csak a borban bizonyos menny - 
séfü ezukor van. Minél tökéle'lenebb volt a must er­
jedése, annál tovább tart és többször ismétlődik az 
utóerjedés, a mi pedig egyáltalában nem kívánatos, 
mm ha a fő erjedés kellő módon ment végbe, ha ke­
vés ezukor maradt a mustban, akkor az u oerjedes 
is rövid lesz, a bor hamarább tisztul s nem lesz foly 
Ionosán zavaros. Ezért arra kell törekednünk hogy 
a főerjedés minél tökéletesebben menjen végbe.

A hiányos főerjedésnek rendszerint az a leggy a­
koribb oka, hogy szüretkor többnyire már hűvös idők 
járnak, a must hideg, a levegő hevmérseke is alá 
száll, minélfogva a forrás lassan indul, kesvdelnn.se 
és hiányosan folyik le s előbb megszűnik mintsem 
tökéletesen végbe mehetett volna Ezért nagy on t zc - 
szerű ha a mustot, különösen hűvös időjárás alkat 
mával felmelogitjük, főkép ha pinczenk is hideg. Ezt 
pedig legegyszerűbben az erjesztő helyiség futese al

Az erjesztőgombák akkor működnek legteljeseb­
ben ha az erjesztendő folyadék hőmersekc --o—3U L, 
magasabb bánéi tevékenységük ismét Csekkem Ez t 
legjobb az erjesztő helyiseget 20- C foki a me e
Hteni. Egészen 25-30 fokra azért nem, mert a fo- 
lyadék hőmérséklete már magában az erjedésben is 
5 — 10 fokkal emelkedik. A fűtést legegy szerünk• kö­
zönséges pléhkályhákban eszközölni, a mi nagyon 
kevésből kikerül s minden erjesztő pmezeben keresz-
1ÜlVNa»yon ajánlatos még a mustot erjesztés közben 
néhányszor lefejteni is, hogy a musthoz mentol több 
friss levegő is jusson s az erjesztőgombak annál ro 
Izmosabban fejlődhessenek A lefejtés pedig nyíltan 
történjék, mert csak úgy keveredhetik a folyadék 
sok levegővel. Ily eljárással nagyon elősegítjük ugyan 
a főerjedést, ele azért az utóterjedéstől teljesen meg 
sem menekülhetünk meg, mert mindig log meg egy 
kevés erjedésre váró ezukor a borban maradni, minél­
fogva az utóerjedés is bekövetkezik, csakhogy '°r.u 
sem olyan mérvben, mint a mondott eljárás alkal­
mazása nélkül. Hogy pedig ez az atoerjedés miné^ 
hamarább és tökéletesen vegbe menjen fojtsuk le a 
bort mindjárt az utóerjedések után, mihelyt a bor

mL° Túlságos gyakran, minden ok nélkül sem taná­
csos a bort fejteni, különösen az érett bornál kell 
ettől óvakodni, már csak azért is, mert így zamat
jából sokat veszítene. ,
J Ho"v a fejtést rendszeresen vegezliessuK, szük­
séges a"bort minden héten megvizsgálni, hogy mi­
lyen állapotban van, zavaros-e vagy a zavarodas 
után megtisztult-e már. Ha zavaros, akkoi hagyni 
kell még egy pár napig, mig leülepedik s úgy lefej­
teni aztán haladék nélkül. ...

Fentebbiekben elmondtuk, mikepen kell a mus­
tot és az abból kiforrott bort rendszeresen kezelni; 
ily eljárással, főleg ha még az elkerülhetetlenül szük­
séges tisztaságra is kellő figyelmet fordítunk, a mi 
könnyű homoki borainkból is jo értékes italt állít­
hatunk elő, a mely ép úgy mint a hegyibor évekig 
lesz eltartható és ép úgy palaczkkepesse válik, mint
amaz.
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Irta: Pósa Lajos.

Szőke kis lány . . .
Szőke kis lány megy az Istenházába.
A hova lép, rózsa nyílik nyomába. 
Imádságos arany könyv a kezébe, 
Tündérország, mennyország a szemébe.

Virágos kort a szegedi nagytemplom, 
Legszebb rózsa te vagy benne galambom, 
ügy elnézlek te gyönyörű virágszál,
Azt se tudom, hogy a pap mit prédikál.

I)v szeretném . . .
Do szeretném bánatomat elsírni!
De szeretném az égboltra felírni!
Ha elsírnám: tenger lenne,
Fölérné a hegyeket.
Ha felírnám: felhő lenne,
Beboritná az eget.

Az én szivem egy fekete koporsó. 
Hallva fekszik reményem, az utolsó.
A mi csak szép a világon,
El van zárva előlem.
En Istenem, mondd meg nekem : 
Ugyan mi lesz belőlem V

- -• s*

Kiikorirzatöréskor.

Törték az uraság harmados kul oriczáját a me­
zőségben

A dűlő barázdájában apró gyerekek raktak tüzet 
s az el kényszeredett félig érett csöveket itt-ott ko­
rommá égetve jóízűen majszolták.

A határt szinte fölverte a kukoriczatörő leányok 
vidám nótázása.

Hanem mind megannyi lány közt a legvigabb 
volt Felső Nagy András uram leánya, az Örzse.

Az ő vigságának pedig nem az idő volt az oka, 
mert biz az jócskán ködös, bus volt; de a termés 
sem, mert bizony akadt az elszáradt bajszu csövek

közt sok ritkafogu, meg a min zöldes gombát vert 
az üszők.

Az vidámitotta föl az Örzsét és festett feslő ró­
zsákat az arczára, hogy az egyik kukoricza garma­
dán ott hevert tulipános szűrét leteritve a Bandi.

A Bandi, a ki csak amolyan béresforma ember 
volt, a ki kommenczióért szántotta az uraság földjét, 
de azért dehogy adta volna cserébe a viezispánért 
az Örzse.

Magának szánta.
S a falu is összeillőknek tartotta őket, csak egy 

volt a ki ellene volt a frigyüknek, az < >rzsc apja.
De ez nem bántotta őket.
Szerették egymást, hát bíztak is, hogy elébb- 

utóbb úgyis csak egymáséi lesznek.
Ott hevert hát, mondom, a Bandi a kukoricza 

«armadán s a hányszor teli átalvetőjéből a csöveket 
kiszórni oda jött az Örzse, édes szerelmes szemmel 
nézte és félig súgva pajzán szavakat mondott neki, 
a mitől pihegni kezdett az Örzse keblének páros 
fehér galambja.

Mig a szerelmesek sugtak-bugtak a bólogató fejü 
zizegő kukoriczásban. a tag másik végén ott beszél­
getett a vékonypénzü ispán az örzse apjával.

Az ispán ezingái lábaszárát veregetve lovagló 
ostorával fitymálva szólt az öreg becsületes Felső 
Nagy Andráshoz.

Bolondul teszi, hogy nem csap fid kend. Ha 
makaoskodik bizony a bizonyom nem kap az uraság 
földjéből egy talpalatnyit sem jövő esztendőre.

— Az baj lesz nekem, tekintetes uram; de üssze- 
huzódzkodunk s csak megélünk, ha szűkön is de - 
becsülettel.

Bolond kend, tetszik a lánya nekem, úrrá 
teszem, minden csókját megfizetem . . .

— Fiég . . . hördült fel a vén paraszt — ne foly­
tassa az nr, mert . . .

A keze ökölbe, szorult, a düh elfutotta a szemét, 
de aztán hirtelen megroggyant az alakja.

Meghunyászkodva félig, de azért büszkén 
mondta.

— A becsületem nem eladó, értse meg az ur, 
a lányom meg nem portéka, hogy alkudozzunk rá. 
No beszéljünk erről. A becsületemet adóba nem ve­
hetik cl. Az az enyém hát meg is őrzöm.

Fejébe csapta a kalapot, sarkon fordult s azzal 
ment a kukoriczás felé, a hol vidáman nevetett, ka- 
czarászolt az ő egy édes lánya.

Az ispán suhintott egyet ostorával és gúnyosan 
nevetett sokáig.

II.
Az ez napra következő éjszaka nedves, sötét

volt.
Künn a dűlőben pislákolt a tűz, a mi mellett a 

csősz aludt, mert hát rájuk esteledett a harmados 
kukoriczatörőkre s csak annyi idejük maradt a beálló 
sötétségben, hogy zsákokba rakták a kukoriczát, meg
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a szárakat aratták lo, ki-ki a maga részén kupaczba 
hordva össze a iekaszált kukoriczakorót.

Vgy hagyták künn a kukoriczáson.
Az öreg Misót rendelte ki az ispán az őrzésére, 

hanem azt a tűz melegénél, a juhászbunda alatt mi­
hamar elnyomta a buzgóság.

Hát bizony csak a holdvilág nézett őrizőon a 
zsákgarmadákra, 

az is félszemmel, 
mert a másikat 
elfödte egy fekete 
felhő egészen.

Éjféltájt egy 
alak lopódzott a 
tűzhöz. i

A mint szemébe 
esett a tűz fénye, 
meglehetett is- j 
merni, hogy az x 
ispán volt. 1

(idahajolt a vén" 
Misó fölé s mikor1 
látta, hogv mélyen; 
alszik, a zsákgar-j 
madákhoz ment 
s három zsákot 
óvatosan a Felső 

Nagy András 
uram földrészére 
vitt s ott a ku- 
koriczakóró-ha- 

lom alá rejtette.
Mikor készen 

volt munkájával, 
gonoszul mor­

mogta :
Megtörlek te 

vén makacs pa­
raszt,majd meglá­
tom mivé lesz a 
becsületed!

S azzal hazafelé 
sietett az éjszaká­
ban. Nem látta 
senki a járását.

űsőMindenki a faluban visszahúzódott 
Andrástól, mintha bélpoklos lett volna.

Hallatlan dolgok történtek a kukoriczausztásakor.
Napnál világosabb, hogy a becsületesnek hitt 

öreg gazda tolvaj, közönséges tolvaj!
Azt beszélték fahiszerte, hogy mikor az ispán 

ur széthányatta a kukoriczakóró garmadákat, a Felső 
Nagy András uram földjén három zsák lopott kuko- 
riczát találtak.

— Hogy nem égett ki a vén bűnös szeme!

El nem tagadhatja, ott volt a fél falu.
De az ispán ur mégis jó ember, fel sem jelen­

tette, most ott hüsölne különben a vármegyeházán, 
penészes börtönben.

— Hanem hát az ispán ur áldott jó emberi 
Pedig ha látták volna akkor éjjel ott a kukori- 

czásban az ispán urat, de másként beszéltek volna!
Felső Nagy An­

drás uram nem 
is mentegette 

magát.
Megszédült at­

tól a piszoktól, a 
mit az egész falu 
szemcláttára az­
zal a mondással 
vágott az arczába 
az ispán.

— No hogy va­
gyunk azzal a 

tiszta becsülettel 
kedves Nagy 

András gazda?
A feji hoz kapott 

akkor s nagy 
keserűségében 

csak annyit tudott 
mondani zokogva.

— Verje meg 
az Isten, a ki ezt 
tette velem!

Senki sem hitte 
cl neki, hogy nem 
tud a lopott jó­
szágról.

De ő nem is 
bizonyítgatta, 

mert tudta, hogy 
az irigyek olyan 
könnyen hiszik 
el a rosszat az

emberről.
Bevette magát 

a borház pinezé- 
jébe künn a he­

gyek közt s félig elvadulva, elkeseredetten ivott-ivott. 
Azaz akadtak mégis, a kik elhitték. 
Összegyűjtötte maga körül a falu rosszait.
És azok, a mig a borát itták ravaszam hunyor- 

gatva egymásra erősen bizonyítgatták, hogy:
— Tiszta a kend lelke Nagy András uram. 

Ilunezfut a ki nem hiszi el.
És ez is olyan jól esett az öregnek.
És itatta a gazembereket, a kik jót nevettek a 

háta mögött s azt hajtogatták suttyomban.
— Ismerünk vén hunezfut!
Ha olykor hazavetődött, akkor sem fogta a do-

Gondüzö borocska mellett.
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log és csakhamar elüldözte a lánya szomorú, kisirt 
szeme.

Az étel sem ízlett, mert mintha a leánya keserű 
könnyének izét érezte volna rajta.

Visszament a pinezébe és borozott tovább, hogy 
ne marja a szivét a gyalázata, a mi tudja Isten, hogy 
gyalázta meg tudtán kívül az ő ősz, becsületes fejéi.

Azonközbon szomorú napok jártak a szegény 
Örzsére.

Elkerülte a házukat mindenki, csak az ispán 
járt be mindennap vigasztalni, de olyan szavakkal, 
hogy elöntötte a szégyen pirossága tőle az arczát . . .

Aztán az is elmaradt egy nap, nem jött egy hé­
tig, azt mondták, hogy beteg.

Egyszer aztán, néhány nap múlva, — a kit olyan 
igen várt, a kinek az clhidegüléso fájt neki legjob­
ban, — a Bandi is eljött.

A leány zokogva borult a nyakába.
_ Ugy-o, ugy-e nem hiszed Bandi azt a csúnya

dolgot, a mit a falu beszél.
— Egy porczig som hittem.
— Mért nem jöttél hát el?

Nem volt jussom hozzá.
— Hát most mi hozott el?

A szivem, édes Örzsikém. Látod, nagyon sze­
retlek én . . . de látod, ne haragudj meg, — nem jól 
teszi az apád, hogy azokkal a falu rosszaival mulat. 
11a tiszta a lelke, jöjjön haza — és hogy tiszta, azt 
tudom, — éljen köztünk, 

derünk érte.
És megindultak együtt, végig a falun. Nem bán­

tották a leányt a csufondáros pillantások, a mit 
utánunk vetettek a kapuk alól, kerítések mögül, csak 
mentek a szőlők felé egymáshoz simulva, szerel­
mesen.

IV.
A boros pincze teli volt füsttel. A nagy szürke­

ségben alig pislákolt a mécses, a melynek kanócza 
meggombásodott. A padokon három-négy ittas alak
aludt.

Csak Felső Nagy András uram volt még ébren 
s üres nézéssel bámult a mécs világába.

Észre sem vette, mikor a fiatal pár belépett.
A leány pár porczig nézett az apja szemébe, 

azután zokogva borult a nyakába.
— Gyere haza apám!
— Nem, nem. Mit keressek én az emberek közt 

meggyalázva.
Észrevette a lány háta mögött álló legényt.
— Ki az ?
— Én vagyok, Nagy András uram.
Az öreg felállóit.
— Ha eljöttél, ugy-o nem hiszed azt a pletykát?
— Soha, egy porczig is.
— Áldjon meg az Isten!
Az öreg gyúrta a kalapját néhány perczig azután

szégyenlősen félig:

— Elvennéd-e az Örzsét — most is ?
— Oh édes jó apám, ezer örömest.
— 1 »érék. Öleljétek meg egymást és legyetek 

boldogok. Hanem én nem megyek közétek, mit 
keresnék én szégyenlős arczommal az emberek kö­
zött. Menjetek haza.

Csend állott be, a melyben csak a leány sírása, 
az öreg ember nehéz lélegzése hallatszott.

Egyszerre azonban felnyílott az ajtó s kusza 
hajjal, égő arczczal oda állott a pincze közepére az 
ispán.

Megijedtek tőle.
_ Ne féljetek, — kezdte akadozva — nem hal­

tam meg, csak készülök a halaira. Nem beszelt k 
félre, ha éget is a láz. Ez az ember ártatlan, — én 
tettem oda a zsákokat. .Uhültem akkor éjjel, no 
haragudjatok, megadtam az árát.

Az öreg Nagy András összerogygyant teste ki- 
ogyenesedett. Átölelte a két fiatalt.

_ Már most haza megyek. Isten bocsásson meg 
tekintetes uramnak, a hogy én is megbocsátok.

-esxys--

Képeinkhez.
Országszerte, már tudniillik a hol a fillokszera 

cl nem verte, forr a bor, kinek a hordójában, kinek 
a fejében. Furcsa hatalom az a bor, a hova egjszei 
bevette magát, nem tűr az ott titkot, bút, gondot, 
hazugságot, szóval semmi olyast, a mi az őszinte­
ségei s az igaz természettel meg nem fér. Azért is 
mondja a közmondás, hogy borban van az igazság 
s azért is kínálja a magyar ember a vendégét bor­
ral, hogy vessen ki minden teketóriát az ablakon, 
érezze otthon magát s mutassa magát olyannak, a 
milyen. Az egyik képünkön olyan fiatal ficsurt 
mutatunk be, a kiről rendes viszonyok között senki 
so tudná leolvasni, hogy duhaj természet lakozik 
benne: olyan rendesnek, olyan finomnak s olyan 
komolynak kellene őt tartanunk. Hanem az a két 
üveg bor bizony kiugratta a nyulat a bokorból. Mit 
neki a finomság, bánja is ő, ha az inge kinyílik is 
a mellén s ha az arcza gyüröttebb is lesz a kalap­
jánál; neki a bor jól esik, neki az élet csupa mulat­
ság s ott ül az ajkán a duhaj mondás, hogy : sohso 
halunk meg! A kabátja? Bánja is ő a kabátjai., 
hadd ropogjon a varrása, hadd szakadjon az ujja, 
bővüljön, táguljon, mert ő olyan legény, bőgj- még 
a bőribe se fér, nemhogy a kabátjába férne. Másik 
képünkön pedig egy öreg bácsi szőrit egy pohár 
bort a tértijéhez, elgondolkozva azon, hogy hej, 
milyen keserves is az élet, hogy beszántja baráz­
dákkal a szegény ember arczát, homlokát s ha néha- 
néha az az egy-két korty lángnedü nem volna, hát 
bizony meg sem lehetne szabadulni az örökös gon 
dóktól egy pillanatra sem. Így azonban egy héten 
egyszer még is elűzi az az aranyszínű ital a butel- 
1 ege két s megengedi, hogy az ember önmagával is
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foglalkozzék egy-két órán át, Majd ha amaz a másik 
kiduhajkodta magát, majd leteszi az is az üvegeket 
a kezéből s majd megelégszik az is a pohárral s ha 
kesereg is majd néha, még is azt fogja találni, hogy 
szép az élet úgy is, ha nem is csupa mulatság, csak 
legyen néha-néha miből és mit korty in tani.

A (l o ni ií k.

Jó kívánság. Szüret után összeszámol az ur a 
napszámossal.

— No. Tóth Mihály, hát kendnek még három 
forintja jár!

— Nem három, instállom. hanem öt.
— Nem lehet az: hisz itt úgy van beírva, hogy 

három.
— Már pedig öt az, kérem alássan.

No, mindjárt jobban megnézem, - szól az 
ur, föltéve pápaszemét; — ejnye, csakugyan igaza 
van kendnek: öt forint van beírva!

— Lám 1 Jobb is ám a tekintetes urnák az a 
második szeme, hogy tartsa meg a jó Isten sokáig 
épségben ; amazokért bizony nem nagy kár, ha rosz- 
szak is.

Furfangos szolga. Az ur átad szolgájának egy 
százforintos bankjegyet és azt mondja neki:

- Eredj csak ezzel a százassal és váltsd tol 
szaporán.

A szolga elrohan és néhány perez múlva a szá­
zas nélkül jön vissza.

— No, add ide a váltott pénzt! — monja az ur.
- Nincs nálam — válaszolja a szolga — át­

adtam egy urnák, a ki éppen arra ment s kértem, 
hogy váltsa föl; az az ur azt mondta, hogy nemso­
kára vissza fog jönni . . .

- Ostoba tökülkó! Hogyan bízhattad a pénzt 
egy ismeretlen emberre?

— Ó, gondoltam erre, nagyságos ur! Megmond­
tam neki, hogy hagyja addig nálam a botját zá­
logban !

Képmutatók. A.: Elmennék a templomba, de tele 
van képmutatókkal.

B.: Ő, csak menjen bátran, — egy gyei több 
vagy kevesebb, nem számit.

Megcselekedte. Vőlegény: Hogyan, drága angya­
lom, te sírsz ? Hát megsértettelek azzal, hogy meg­
kértem a kezedet?

Menyasszony. 6 nem! Végtelen örömömben sí­
rok! Tegnap igy szólott hozzám a mama! „Tudod, 
gyermekem, te olyan liba vagy, hogy ökörnek kell

lenni, a ki megkéri a kezedet!“ És ime, drágám, 
egyetlenem, te megcselekedted!

$ ÍZEKBE

Többeknek. A sorsjegyhuzások iránt hozzánk be­
érkezett kérdésekre jövő számunkban szolgálunk 
felvilágosításokkal egyszerre.

N. N. urnák. A kertészek a vasutaknál semmi 
előnyben sem részesülnek. Kérvényét bármelyik üzlet­
vezetőségnél benyújthatja. Mellékelje összes iratait, 
illetőleg bizonyítványait a folyamodványához. Leg­
többet fog nyomni a latban az, hogy nyolezéves 
katona. Bővebb felvilágosítást nem adhatunk, mert 
nem irta meg a nevét, se lakását s igy azt sem tud­
juk. hogy melyik üzletvezetőséghez van közel. Leg­
közelebbi kérdéseinél tessék csak bátran odaírni a 
nevét, mert azt a szerkesztőségen kívül úgy sem 
tudja meg senki. Csak említse lel a levelében, bog} 
milyen betű, vagy jel alatt kívánja azután az üzene­
tet a Független Újságban olvasni.

P. F. urnák, Bpest. Rendszerint nincs szükség 
hatósági bizonyítványra, do attól függ, hogy mennyit 
vesz. Ha nagy mennyiséget akar bevásárolni, akkor 
mégis megkérdik, hogy mire kell.

Budapesti piaci.

A gabona ára Budapesten.

Budapest, október 25.
Dazu c héten:

Tiszavidéki 76—82 kil. búza. ára 6 frt 55--7 frt 00 kr.
Pestvidéki „ „ 6 50--6 „ 95 n

Fejérmegyei „ „ 6 50--6 „ 95 »
Bácskai „ y y » 6 7) 60--7 „ 05 ,
Bánsági » 6 50--6 „ 95 n
Rozsot mmázsánkint 6 frt 10--6 frt 25 krral fizették.

l sörfőzésre való. mmként 6 frt 90 kr. 8 í rt 25 kr-
Árpa í szesz főzésre való 5 „ 50 „ 6 „ 30 y

{ takarmánynak 5 „ 00 5 „ 20 r>
Zab mmázsánkint (ujj 5 „ 90 6 „ 20 y

Tengeri „ 5 „ 80 6 „ 05 y

Buzakorpa finom 3.40—5. 10 durva 3.!20--5. kr1 --
zsákkal együtt.

Egyébb magvak : bihorhere magyarországi —.—. 
frt: vöröslóhere erdélyi 35—45 frt; luezerna 40—50 Irt; 
tavaszi bükköny 5.75—6.25 frt.; muharmag 23—24 Irt; 
mák 18—19 frt, baltaczim 10—10.50 frt.

Marhavásár: fizetnek páronként: Elsőrendű
jármos ökörért 360—400 írtig; közép minőségű jármos
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ökörért 270—320 írtig; silányabb jár mos ökörért 200—250 
írtig; hízott magyar ökör mm.-ként élősúlyban 2-> 33
írt. hízott tarka ökör 20—33 Vsfrt. Fejőstehenek. Fohér- 
szőrü magyar tehén, darabonként 50 75, tarka 
tokén darabonként 60-155 írt. Élő borjú. 1 kgr. élősúlyért 
űzetnek: Elsőrendű borjúért 42—52 kr; közepes minő­
ségű borjúért 43—47 kr; silányabb borjúért 36-42 kr. 
Vágott borjú. 1 klgr. hussulyért fizetnek: Elsőrendű 
borjúért 77—80 kr; közepes minőségű borjúért 
73—76 kr; silányabb borjúért 64-72 kr.

Sertésvásár. (Kőbánya.) 100 kgrkint élősúlyban, 
4o/0 és 45 kgr. levonás az életre. Elsőrendű 320—380 
kilogr. nehéz sertésért 54—55 kr, vidéki sertés1
könynyü páronkint 250 kilóig-------kr.

Juhvásár. Hizlalt ürü páronkint 12.00—19.00 írt, 
gyenge minőségűért, páronkint 6.00-10.00 írt.

Baromfivásár. Lúd páronkint 3.00—6.50 kiig, 
kacsa 1.40-2.80 krig, tyuk 1.00-1.10 krig, csirke ide 
(’,0—1.20krig, kappan 1.20—1.80 pulyka 2.80—4.4okrig 

Takarmányvásár. Réti széna méterm. 2.40 j.-0
kr, mohar 2.60—2.80 kr, zsupszalma 1.50—1.65 
kr, alomszalma 1.40—1.60 kr, zabosbükköny 2.60
2.80 kr, sarju 2.40—2.60 kr.,

Vegyesek. Szalonna 55—59 kr, csurgatott mez
32—33 kr, viaszk 1.64—1.65 kr.

Tojás forintonkint, friss 35—42, darab. .
Paprika: szegedi 70—160, rózsa 125, kiiály áo, 

kereskedelmi 40—70 írt m.-mázsánként. ___==

Sárvár, Somorja (Pozsony vm.), Újvidék, \ erpelet. 
Villány. — 30-án: Balkány, Borgó, Prund, Dalya, 
Déva, Feketehegy, Franyova, Homonna, Kékes, Né­
met-Újvár, üsgyán, Sztropkó. — 31-en: Alfalu. Be­
regszász, Berzevicze, Gyergyó-Alfalu, Mező-Bánd, 
Miava, Nagy-Szőllős (Veszprém vm.), Szász-Nádas,
Szepsi, Ubrczs. ,

November hó i-én: Alzó-Palojta, Bcodra, Darocz, 
Dezsér, Galgócz, Gyönk, Illává, Kinizs, Mezőtúr, 
Nagy-Sajó, Oppova, Podolin, Radistya, Regese, Bé­
kás (Temes vm.), Szakolcza, Téglás, Török-Kamzsa, 
Zsámbék. — 2-án: Arad, Jankovácz, Kapzsvár, Ka- 
kova, Kolozsvár, Köszvényes, Leibicz, Légrád, Sza­
bad-Szentkirály. Szclnicz, Szt-Király (Baranya vm.), 
Szerencs, Védeny (Moson vm.). —3-án : Martonhegy, 
"ruzsina, Szamos-Ujvár, Uj-Kécske.

Vízállás.

Hol lesz mosltanában országos vásár 1
Október hó 28-án: Alsó-Lcndva, Böős, ( zegled, 

Dabas, Erdő-Bénye, Felső-Petrácz, Igái, István i, 
lvapolcs, Kézdi-Vásárhely, Korpona Monora, Nagy- 
Szombat, Párkány, Petres, Pinczehely, 1 ívmcza 1 o 
gölin Soroksár, Szabadka, Szabao-Szallas, > ze 
dános (Pozsony vm.), Szt-László (Torda-Aranyos vim), 
Török-Kanizsa, Uj-Pécs, Vadkert (Pest vnn) Zala- 
Eeerszog Zboró. - 29-én: Ácsa, Adand, A anyós 
Maróth, Bács, Balassa-Gyarmat Bellus, l)aiHa ■ e- 
vecser, Esztergom, Isztimer, Kethely, Kopcse U- 
vas-Berény, Magyar-«)vár. Marpod panelok, - . gy 
Suránv. Nagy-Szőllős (Vgocsa vm.), I apolez, 1 utnok,

------ HÉTI

Rába: 

Vág

Dráva:

Száva:

Temes : 
Béga :

Szamos :

Pozsony
Komárom
Budapest
Dun.-Földv.
Mohács
Gombos
Újvidék
Zimony
Pancsova
Drenkova
Orsóvá
Sárvár
Győr
Zsolna
Trencsén
Szered
Zákány
Barcs
Eszék
Sziszek
Mitrovicza
Kis-Kostély
Kiszetó
Temesvár
N.-Becsker.
Deés
Szatmár

Okt. 23-22. 
méter 
1.25 
1.59 
1.16 
0.11 
1.49 
2.05 
1.15 
0.00 
0.36 
0.46 
1.48 
0.27 
1.56 
0.42 
0.24 
0.38 
0.—
0.21 
1.14 
2.20 
2.24 
0.26 
0.87 
0.34 
0.14 
0.08 0.2*

1.27 
1.64 
1.22 
0.06 
1.53 
2.00 
1.19 
0.00 
0.32 
0.64
1.59 
0.28
1.60 
0.45 
0.24 
0.40 
0.03 
0.17 
1.11 
2.40 
1.90 
0.90 
0.73 
0.— 
0.32 
0.16 
0.30

Okt. 23 -22.
méter

Kraszna 
Tisza:

Latorczu
Ondova-T.

Bodrog: 
Berettyó: 
Körös :

Maros

N.-Majtény
M.-Sziget
Tekeháza
Tisza-Ujlak
V.-Namény
Záhony (Cs.
Tokaj
Tisza-Füred
Szolnok
Csongrád
Szeged
TörökBecse
Titel
Munkács
Bártfa
Sztropko
floór
Zemplén
B.-Újfalu
Nagyvárad
Tenke
Borosjenö
Békés
Gyoma
Déva

Makó

0.—
0.32
0.06
0.—
0.61
0.—
0.32
0.34
0.60
1.18
0.82
1.85
0.24
0.24
0.14

0.7! 
0.15 0 — 
0.— 
0.16 
0.18 
0.28 
0.06 
0.— 
1.90 
0.16

0.22
0.34
0.08
0.00
0.50
0.00
0.28
0.35
0.73
1.22
0.58
1.92
0.71
0.25
0.14

0.32
1.08
0.08
0.16
C.20
0.08
0.24
0.04
0.00
1.26
0.16

Kis lottó-húzások.

Temesvár
Grácz
Bécs

12
27
41

Október 19. —
60 13
42 89

3 43

41
7

65

23
53
29

Brünn 24
Október 23. —

55 44 15 85

out óbor lio.

A hó és hét 
napjai

Római katkolikus 
naptár

Protestáns naptár

"dV+Katii. Ev. Jézus köszvéiiycst gyógyít meg. Máté IX.
1

F 21 Sabina 
Simon és Jud. 
Zenobius 
Kolozs., Alt. 
Farkas

F 20 Sabina
Sim. és dud.
Narciss
Evald
Ref. eml. ü.

27 Vasárnap
1 28 Hétfő
29 Kedd
30 Szerda
81 Csütörtök

Görög keleti nyugszik kel nyugszik
naptár óra perez óm perez óra perez óra perez

Gör. Ev. Máté XXI, 33—42.

7 02
8 05
9 14

10 25
11 35

15 A 21 Luc.
16 Longin.
17 Hosias pr. 
IS Lukács ev.

/II, 31—37. —

6 13 
6 15 
6 16 
6 17 
6 19

4 43 
4 42 
4 40 
4 38 
4 37

11 07 
11 43 
Délut
1 42
2 05

November li<

1 Péntek
2 Szombat

Mindszent un.
Halott, eml.

Mindszent
Tóbiás

3 Vasárnap F 22 Viktor F 21 Hub.

20 Artemius
21 Hilar ion
22 A Alb.

6 10 
6 12
6 20

Szt-Andráa hava.

5 47 9 14 5 28
4 45 10 33 6 09
T^rr^in Regg-
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magvkereskedése
Budapesten, Andrássy-ú.t 23. ss.

Szavatolt 1894-ik évi termésben és ennek 
legmagasabb csiraképességben ajánl:

Őszi borsót 
Őszi bükkönyt . 
Homok bükkönyt 
ísibchurt . 
Mustármagot . 
Pohánkát . 
Szvnt-Iván rozsot 
Káposzta repezét

4» 4 
O 4a r*1 /2
SÜ2
S1 r
S1 4
m4
!>

l"r tvrí
^05
-£*d

s=3-ce>

Pf Tarló répa may; legj utányosabb napi ár szerint. *311

KIADÓHIVATALUNKBAN KAPHATÓ:

SZOEEIITK ujjääläkitäsä.
Irta Baross Károly. Ára 1 frt. 4 tájrajz, 1 térkép és több 
ábrával illusztrálva. Tárgyalva az orsz ni, gazdasági egylet 
által Peér, N.-Várad, N.-Károly, Arad, Paulis-Baraczka, Mé­
nes, Kuvin, Világos. Muszka, Magyarád, Pankota, Versecz, 
Fehértemplom, Deliblat, Pancsova, Szeged, Kecskemétre 

rendezett szőlészeti tanulmányú tapasztalatait.

SZŐLŐLÉVEL SODRÓPILLE.
(Tortrix Pillerina)

Irta: SAJÓ KÁROLY.
Tartalma : Tortrix pillerina Francziaországban. Tortrix pille- 
riana Magyarországon. Ismertető jelek, életmód. 1 ortrix pille- 
riana elszaporodását gátló faktorok és az emberi védekezés.

Ara 50 kr.. postán bérmentve 65 kr.

A WHITE-ROT
vagy

A SZŐLŐ FAKÓROTHADÁSA.
Irta : MEZEV GYULA.

Ám UO lír.

PERONOSPORA VITICOLA.
Irta Sajó Károly. Az újabban rohamosan fellépett és vesze­
delmesen terjedő gomba-betegség fejlődését és az ellene való 
védekezést behatóan tárgyaló, több ábra és egy színes táblával

illusztrált mű. A 150 lapra terjedő munka ára 1.50.

AMERIKAI SZŐLŐK
a Phylloxera eilen! védekezésnél.

Irta: Dr. KOBOZ ZOLTÁN

Ára 1 frt 50 kr.

„TRANSYLVANIA-SZAPPAN " a legtisztább természeti tér 
mek. minden állati zsiradék és más ilyen anyag nélkül.

Koyetlen

a mi ..TRANSYLVANIA" hidegvíz mosó-szappanunk!
Íz. areas, fehérnemű, selyem, gyapjú, gyapot és 

lenszövet, valamint bőrnemiieK szántára!
K szappan használata a legkiadósabb fehérnemiiek mos i- 

sán&l, amelyek egyszeri beszappanozásra hideg vagy langyos 
vízben és kifőzésre minden zsíros piszoktól a legalaposabban 
megtisztulnak.

Szappanunk semmi lúgot vagy más maró anyagot nem 
tartalmaz, azért használata a mosó ruha nagy kímélésé­
vel jár.

Továbbá a Transylrania-szajtpan kiválóan alkalmas mint 
pljtere-szappan (s mint gyögy-szappan a bőr különféle 
kiütéseinél, mint dobrócz, pörsenés, a bőr felcserepodése szeplő stb.

A mi szappanunk úgyszólván nélkülözhetetlen a posztó­
gyáraknál, mert a legpiszkossalib, összetapadt gyapjufajokal 
is, egyszerű hidegvízben meglepő gyorsan tisztára mossa, 
]Hibává és szelvemszeriivó teszi, anélkül, hogy színváltozást 
okozna.

Az osztr. csász. és magy. kit*, kiz. szabadalmazott
„Transylvania“ hidegvíz mosó-szappan gyár

központi megrendelő intézete:

RÁKÓCZYM. tanár
BUDAPEST, VI., Csengeni-utcza 39.

A hova az összes megrendelések intésenűök. — Hajt­
ható minden füszerüzletben.
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í-utcia 31. Váczi-körut sarok.I magyar mezugaz-uau.

1 Ajánlunk;
1 Kitűnő vetömagvakat.
1 «épolajokat, kenőcsöket.
1 Kötél, zsák és ponyvákat.
1 Permetező gépek s anyagokat.
1 Műtrágyákat.
1 Építkezési anyagokat.
1 Állatorvosi gyógyszereket.

ivitvvv,---—r--- »
Ajánlja;

Jól ■berendezett

gabona-bizományi osztályát
gazd. termények értékesittsare.

Tőzsdei fedezeti kiilesiinlíiitéseli
1* ö 2 zr e"fc i'té s 0.

Hízott marha és gyapjú eladás.
Korpa, lalátacsira, olajpogácsa, szárított moslék 

legjatányosail heszerzese.

Ajánlunk: |
Kitűnő máv. gőzcséplőgépeket. 
Malmokhoz compound locomobileket 
Arató-, kévekötő- és kaszáló-gépe­

ket.
Mindennemű gazdasági gépeket. 
Takarmányosok berendezése.
«azdasági mérnöki munkák köz­

vetítése.

1 Mindennemű őszi- és tavaszi takarmánymagvak megvételre _

#:
<v

4?

€
<v.
<v
<r.

Eg-y kisszerű

birtokot
keresek megvételre, de csakis 
részlet ligetessel. A ki hajlandó 
volna szerezni, vagy eladni, az 
közölje czimét a „Független Vjsag 

utján megtudható ezimen. 96

Au.

'.A>

Mez-féle ßv[r6j
jelenleg

Detvit'li Gyula
gépműhelye és ekegyára

3pest, Lipót-kOrut 30

Ajánlja fa- és vasgerende- 
lyes öntött és kovácsolt 
vasfejii egy- és többvasu 
ekéit; fa és vastengelyes 
taligáit; fa- és vaskeretu 
különféle boronáit,henge­
reit mélyítő-és porhanyi tó, 
valamint SACK-rendszeru 
ekéit. Mindennemű ekék­
hez tartalékrészeket, u. ni. 
ekeöntvényeket, kormány­
lemezeket, aczél szántóva­
sakat. Ajánlja répainivelő ■ 
eszközeit, u. m. : répaka­
pákat, répakiemelő ésre- 
parakodó villákat; répa­

fejszéket, répaszelet 
kampókat, legjutányosabb 

árakon.
gffir Árjegyzék szívesen 

küldetik. "SM 4963

iTPappánek Vincze
,.INDUSTRIAL

közvetítő íroU&ja foglalkozik:
Ingatlanok, u, in.: házak, telkek hi.'tokok- 
csero-üzletek, úgyszintén szállodák ka i 
ívj/ ik vendéglők, bérkocsi üzletek s. a. • 
adás-vételével; - tőkék elhelyezésével,
pé. «kölcsönök ’ közvetítésével ingatlanokra, 
ér:i'kpapivokva. terményekre. A leS“'g 
bizhatóbh felvilágásitással szolgál úgy a 
fővárosi, mint a vidéki kereskedők lm 
és vgvébb viszonyairól. Eljár mindennemű
köniSgatási kicíbb bíiáekcdáni, kiall.Us. 
i,vir katona és átírási ügyekben. Vidéki 
levőjükre készségg- l adunk választ, ba a 

válaszbélyeg mellékelve lesz.

Iroda: Vili., Futó-utcza 34. sz.. I. em., 
ajtó 10-14. sz.

Éhekczési idő: d. e. 8—10. és d. u. 3 5 ói.ií_.

fi

r$)
^S))

Törlesztéses kölcsön
földbirtokokra.^

Köletőn a valódi beelértek •/« 
rétiéig 90—60 év költi időre 

Kótzp ént ben. Bir­
tokot felmondhat 
btír mikor, pent- 
intéiet nem mond 
hat fel. Csekély

^ kamattal töke U
tbrletitetik. Lebonyolítót 11 

nap alatt.
Sunyni előlegei Költség, j 

Minden felvilágositat díjtalan.
Beküldendő csakis: telek­

könyvi kivonat, kataszteri*.
Ingatlan- és Jelzálog- 

Forgalmi Intézet,
Budapest,váczikörut 39
Legnagyobb Inatlan tt Jelná-
Jog Forgalmi Intését a monar- 
cMd !>»•>, mely hetóeáaok e, a
leetel.intély'iebb mdUrlekn-

Kktól ajánl*" ran

fényképészeti és műszaki műmtezete

Jttudapest,
^============^^ m alatt
Városligeti fas°'bau)

Villamos-vasút megállóhely a ház előtt.
Városi irodaarégi helyiségben: Kossnth-Lajos-n. 18., 1 .em

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
at». íiir. szuhatl. liaiitifszvri j>nrcs Kir. szabad, liimtfszeripar

Budapest, VII., Kerepesi-út 30.

Saját készitményü.minden- ( 
* nemű lum^rsz<*reU ósazok i 

■ kellékei és alkatrészei. Min- 
1 deimemü hangszerek és ze- 
? nélőművek javitíísa 
^ lian$rolása szakszerű pon­

tossággal eszközöltetik

S/.

Cs. és Kir. szabad.

s
I frt 50 kr. lr ^olumbus„ ver5fvj párjai frt.

Legújabb! Legujal.1.:

ff INTŐN A qB
Elpusztithatlan aczélhangokkal 
változtatható érczjateklapok-

kai és korlátlan műsorral.
Ezen nj találmányu hangszert el 
minden előzetes tanulmány és zene­
ismeret nélkül száz meg száz. tet­
szés szerinti zenedarabokat lehet ---------------- ...______
játszani. Ár. !i! M, ‘ 3a/ árak előlege* beküldése melleit vagy
darabja 30 ki. M'f=renug£lvéteUel teljesiUetnek. . , ...
Képes árjegyzék : a. "zeÄikröT és hu-

disztárgyakr^; küldetik.
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GANZ és TÁRSA
vasöntöde és gépgyár-Fészvénytársulat

BUDAPEST. <-
Ajánlja a vas- és aczélöntés, valamint a gépgyártás kere­
tébe tartozó mindenféle czikkeit, különösen pedig a tisztelt 

gazdaközönséget érdeklő következő speeziálitásait:
HENGERSZÉKEKÉT

paraszt- és finom őrlésre, kőregöntetü sima és rovátkolt 
hengerekkel;

malmászati egyéb gépeket s teljes malom-berendezéseket,
-----= TURBINÁKAT =-----

a helyi viszonyoknak mogfelelőieg szerkesztve, mik a vizi- 
kerekeket mind tartósságuk, mind nagyobb hatásfokuknál 

fogra messze fölülmúlják, mindenféle szerkezetű
ZSILIPEKET, ZSILIPKÄPUKÄT

stb.; mindenféle átmérőjű
öntött vascsöveket alagcsősajtókat, födélcserép- és tégla­
vetőgépeket, czölöpverő-gépeket, anyagszállitó-kocsikat,

gáz- és petróleum-motorokat,
GAZ-, PETRÓLEUM-KALAPÁCSOKAT

kovácsmühelyek számára, mindenféle
szivattyúkat, spiritus-szállitó vasúti kocsikat

kömegmunkáló-gépeket, kemlerkikészitö-gépeket,
GŐZGÉPEKET, UTIHENGEREKET és mindenféle

kőtörő-, zúzó- és aprőző-gépekvt 470
utak készítéséhez ;

Mechwart-féle FORGÓ GŐZEKÉKET,
világításhoz vagy gépek hajtásához szükséges villamosságot 
bármely távolságra elvezető dynamo■ gépeket stb. stb.

3 arany, 15 ezüst 

érem. 12 disz- és 

elismerö-okmány

x
'

s — í A

KWIZDA-íéle

több mint -40 óta a legtöbb istállóban 
használatban, étváíyybiánynál, rossz 
emésztésnél, valamint teheneknél a 
tej Javítása s a teJelő-képessójj fo­

kozása czéljából.

Eg>' dobozzal TO kr.,

• ■ in..

'

k fél dobozzal 35 kr.

Fő letvt: 50
Kwizda-féleKorneu- P kerül, gyógyszertár
burgi marha-táp- 1 Korit euburgban.

por

Portómentesen megküldve 1 forint helyett to lu-
Egy csodaember kalandjai.
Irta : Conan Doyle, ford. Fiy J. B.

Nem szabad szeretnie.
Irta: Bodrogi Lajos.

Az erdész ur fia.
Elbeszélés Tlieurriet Andrétöl.

A malom története.
Irta: Sudermann.

Angyal és ördög.
Irta : Mathers Helen. ___ ,___________ ____ __

Megrendelhetők lapunk kiadóhivatalában Budapest, Köztelek

„BELLA.
Érdekes regény. Irta : Anna Vertua 

Gentile.

>Xi íi szerelem ?
Arab regény, irta : F. Marion Can- 

ford, fordította: Fáy J. Béla.

Valódi minő­
égben gyógy 
szertárakban 

és drogistáknál 
kapható

KNUTH KAROLY
mérnök és gyáros

Budapest, VII. kér., Garay-utcza 5 8, sz.

„PHÖNIX SZŰRÖK“
Elvállal: központi-, viz-, lég, és gőzfűtések, légszesz- és vízveze­
tékek. csatornázások, szellőztetések, angol closettek, szivattyúk, 
vizerömiivi emelőgépek stb.: nemkülönben kőszén-, olaj- és pct- 
roleom-váladékból nyert gázok értékesítését czélzó készülékek 
létesítését városok, indóházak, nagyobb épületetek és gyárak 

számára.
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készít­

tetnek. — Legjibb minőségű köagyag-csövek raktáron.

Egy felvidéki belterjesen kezelt, ^ 
agy uradalom lián 12 év óta szolgáló, ^n

a in.-óvári gazd. akadémiát végzett ^ 
kezeié' gazda-tiszt állását 
viszonyai folytán

£ LrJ T n p í • 1 ' I • 1 í j • 1 1 I ki

I változtatni óhajtja.
Járatos a mezőgazdaság és állat- ^

családi h

tenyésztés minden ágában, 
magyar, német és tót nyelvet.
..W." alatt a kiadóban megtudható

beszél !► 
Czime >á

OOOOCOOOOOOOOOOöOOOoooooaoooooooooooooc O 1 -------- - —— lo0Bor- és pinczeiezolési kellékek
u. m. cognac, savtalanitó por, borkősav, 

(vegytiszta) vizahólyagr, dugaszok, dugaszolő- és 
czimkupakolósépek, borszesz, .1 ti L. 1.1 E \ 

bor déri tőpor stb, legolcsóbb árban kaphatók

WATTERICH ARNOLD-nál
BUDAPEST, 

Doháuy-utcza £>. szám alatt.
Árjegyzék inggé ti.

ooooooooooooooo'oooooooooooooooooooooo~öo

nemzetlcözi gépcsarnoka
imr nyíregyházán,
Ajánlja felülmúlhatatlan Ziinmermann-féle sor- és szórvavetög-épeit,
hegyes és sik talajra. Sack- és más rendszerű egy-, kettő és három baráz­

dás aczélekéit, boronák, sima 
szeges, gyűrűs, Cambridge es 
Croskill hengereit. Szecska-, 
répavágók legkülönbözőbb ki­

vitelben.

Daráló-gépek, 49

.Pátria* irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest (Köztelek).


